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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens haar vergadering van dinsdag 10 mei 2016.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE HEER 
PHILIPPE DE BACKER, STAATSSECRETARIS 

VOOR BESTRIJDING VAN DE SOCIALE FRAUDE, 
PRIVACY EN NOORDZEE, TOEGEVOEGD 

AAN DE MINISTER VAN SOCIALE ZAKEN EN 
VOLKSGEZONDHEID

De voorbije decennia kende de mobiliteit in Europa 
een snelle groei. Voor miljoenen burgers is reizen 
een realiteit en mobiliteit een noodzaak geworden. 
Passagiersvervoer over zee is hierbij uitermate belang-
rijk. De Europese markt telt ongeveer 300 exploitanten 
en ongeveer 800  passagiershavens. Ook in België 
wordt dit een steeds belangrijkere markt, een voorbeeld 
hiervan zijn de plannen voor een nieuwe cruiseterminal 
in de haven van Zeebrugge. Echter zijn de passagiers 
vaak de zwakste partij in de vervoersovereenkomsten 
en daarom moeten zij beschermd worden. 

In 2004 werden voor het eerst op Europees niveau 
beschermende maatregelen genomen voor passagiers 
die per vliegtuig reizen. Op basis van de opgedane 
ervaring werden vervolgens ook voor de andere trans-
portmodi passagiersrechten uitgewerkt (trein, bus en 
scheepvaart). 

Specifi ek voor de scheepvaart werden bepalingen op-
genomen in verordening nr. 1177/2010 van het Europees 
Parlement en de Raad van 24 november 2010 betref-
fende de rechten van passagiers die over zee of binnen-
wateren reizen en houdende wijziging van verordening 
(EG) nr. 2006/2004.

Volgens de Europese Unie moeten in de scheep-
vaart zes soorten van passagiersrechten gewaarborgd 
worden:

1. Het recht op non-discriminatie tussen passagiers 
met betrekking tot de vervoersvoorwaarden. Er mag 
bijvoorbeeld geen meerprijs zijn voor gehandicapten of 
een verschil in behandeling op basis van leeftijd, ras, 
nationaliteit.

2. Het recht op non-discriminatie van en bijstand aan 
gehandicapten en personen met een beperkte mobiliteit. 
In concreto: gehandicapten moeten op een vlotte manier 
aan boord kunnen worden geholpen.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours 
de sa réunion du mardi 10 mai 2016. 

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. PHILIPPE 
DE BACKER, SECRÉTAIRE D’ÉTAT À LA 

LUTTE CONTRE LA FRAUDE SOCIALE, À LA 
PROTECTION DE LA VIE PRIVÉE ET À LA 
MER DU NORD, ADJOINT À LA MINISTRE 

DES AFFAIRES SOCIALES ET DE LA SANTÉ 
PUBLIQUE 

Ces dernières décennies, la croissance de la mobi-
lité a été rapide en Europe. Pour plusieurs millions de 
citoyens, voyager est devenu une réalité et la mobilité 
est aujourd’hui une nécessité. Le transport maritime 
de passagers est extrêmement important à cet égard. 
Il existe près de 300 opérateurs sur le marché euro-
péen et l’Europe compte environ 800 ports de passa-
gers. L’importance de ce marché augmente aussi en 
Belgique, ainsi que l’indique le projet d’aménagement 
d’un nouveau terminal pour les bateaux de croisière au 
port de Zeebrugge. Cependant, les passagers consti-
tuent souvent la partie la plus faible des contrats de 
transport et il convient dès lors de les protéger.

En 2004, des mesures de protection ont été prises 
pour la première fois pour les passagers qui voyagent en 
avion. Ensuite, des droits des passagers ont également 
été élaborés pour les autres moyens de transport (train, 
bus et navigation) sur la base de l’expérience acquise. 

Spécifi quement pour la navigation, des dispositions ont 
été insérées dans le règlement n° 1177/2010 du Parlement 
européen et du Conseil du 24 novembre 2010 concer-
nant les droits des passagers voyageant par mer ou par 
voie de navigation intérieure et modifi ant le règlement 
(CE) n° 2006/2004. 

Selon l’Union européenne, six sortes de droits des 
passagers doivent être garantis dans la navigation: 

1. Le droit à la non-discrimination entre les passagers 
pour ce qui est des conditions de transport. Il ne peut, 
par exemple, pas y avoir de supplément de prix pour 
les handicapés ou une différence de traitement sur la 
base de l’âge, de la race, de la nationalité. 

2. Le droit à la non-discrimination et à l’assistance 
des handicapés et des personnes à mobilité réduite. 
Concrètement: il faut aider les handicapés à embarquer 
aisément.
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3. De rechten van passagiers bij annulering of ver-
traging (terugbetalingen van tickets, omboekingen etc.).

4. De mimimaal aan passagiers te verstrekken 
informatie (reden van vertraging, waar kan men een 
terugbetaling vragen etc.).

5. De afhandeling van klachten (onder andere met 
het oog op de terugbetaling).

6. De algemene voorschriften inzake handhaving

Momenteel kunnen collectieve inbreuken, zoals de 
misleiding van de passagiers door bedrieglijke reclame, 
reeds strafbaar gesteld worden overeenkomstig de 
bepalingen van het Wetboek van Economische Recht 
(Boek VI Marktpraktijken en Consumentenbescherming).

Individuele inbreuken gepleegd door de vervoerders 
en terminalexploitanten kunnen echter nog niet worden 
gesanctioneerd en dat is ook de reden waarom de 
Europese Commissie op 16 april 2016 België in gebreke 
heeft gesteld. België moet een antwoord formuleren 
uiterlijk op 28 juni 2016.

Uit de praktijk blijkt echter dat er zich zeer weinig 
problemen voordoen bij de eerbiediging van de pas-
sagiersrechten door de terminals en de exploitanten 
van de schepen. Dit is niet enkel in België het geval, 
maar het blijkt ook uit de contacten die het Directoraat-
generaal Scheepvaart van de FOD Mobiliteit en Vervoer 
heeft met de andere Europese handhavinginstanties. 
Echter moeten alle bepalingen van de verordening 
worden uitgevoerd om in overeenstemming te zijn met 
de Europese regelgeving.

Met het voorliggende wetsontwerp voldoet België 
hieraan en krijgt de handhavinginstantie de bevoegdheid 
om, in uitzonderlijke gevallen, bestraffend op te treden.

Om in overeenstemming te zijn met de andere 
vervoersmodi wordt een systeem van administratieve 
– geen strafrechtelijke – sancties ingevoerd. Wanneer de 
terminalexploitant of vervoerder geen gevolg zal geven 
aan de klacht die door de passagier werd ingediend, of 
wanneer de met scheepvaartcontrole belaste ambtenaar 
die daartoe is aangesteld, inbreuken op de verordening 
zal vaststellen, dan zal de handhavinginstantie een 
administratieve boete kunnen opleggen, waarvan het 
bedrag varieert tussen 500 en 10 000 euro, naargelang 
de inbreuk. Bij herhaling binnen drie jaar kan dit bedrag 

3. Les droits des passagers en cas d’annulation ou 
de retard (remboursements, échanges de tickets, etc.).

4. Les informations minimales à fournir aux passagers 
(raison du retard, où peut-on demander un rembourse-
ment, etc.).

5. Le traitement des plaintes (notamment en vue du 
remboursement). 

6. Les règles générales en matière d’application. 

Actuellement, les infractions collectives, telles que la 
publicité trompeuse, sont punissables conformément 
aux dispositions du Code de droit économique (Livre VI 
Pratiques du marché et protection du consommateur).

Les infractions individuelles commises par les 
transporteurs et les exploitants de terminal ne peuvent 
cependant pas encore faire l ’objet de sanctions et 
c’est également pour cette raison que le16 avril 2014, 
la Commission européenne a envoyé une mise en 
demeure à la Belgique, qui doit formuler une réponse 
au plus tard le 28 juin 2016.

Dans la pratique, le respect des droits des passagers 
par les terminaux et les exploitants de navires semble 
toutefois poser très peu de problèmes. La Belgique ne 
fait pas fi gure de cas isolé en la matière. C’est égale-
ment ce qui ressort des contacts que la Direction géné-
rale Transport maritime du SPF Mobilité et Transports 
entretient avec d’autres organismes européens chargés 
de l’application. Cependant, toutes les dispositions du 
règlement doivent être mises en œuvre pour être en 
cohérence avec la réglementation européenne.

Le projet de loi à l’examen permet à la Belgique de 
satisfaire à cette exigence et autorise dans des cas 
exceptionnels, l ’organisme chargé de l’application à 
infl iger des sanctions.

Pour être en cohérence avec les autres modes de 
transport, un système de sanctions administratives – et 
non pénales – est introduit. Si l’exploitant de terminal ou 
le transporteur ne donne pas suite à la plainte introduite 
par le passager, ou si les agents chargés du contrôle de 
la navigation désignés à cet effet constatent des infrac-
tions au règlement, l’organisme chargé de l’application 
peut infl iger une sanction administrative dont le montant 
varie entre 500 et 10 000 euros en fonction de l’infrac-
tion. En cas de récidive dans les trois ans, ce montant 
peut être majoré, sans toutefois dépasser le double de 
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worden verhoogd, zonder evenwel het dubbele te over-
schrijden. Op individuele inbreuken op de voormelde 
verordening zijn er momenteel geen strafrechtelijke 
bepalingen van toepassing.

Het Directoraat-generaal Scheepvaart werd bij het 
koninklijk besluit van 19  juli 2013 aangewezen als de 
nationale instantie belast met de handhaving van de 
verordening. Hoewel personen binnen deze dienst wer-
den belast met de controle, ontbrak nog de bevoegdheid 
om klachten te behandelen en indien nodig sancties te 
treffen.

In de in het wetsontwerp voorgeschreven procedure 
– een kopie van wat er in de andere transportmodi wordt 
gebruikt – ligt de eerste verantwoordelijkheid voor de 
afhandeling van de klachten bij de terminals en vervoer-
ders. Pas wanneer geen gehoor geven aan een klacht 
die bij hen werd ingediend, en op voorwaarde dat de 
klacht gegrond zou zijn, moet het Directoraat-generaal 
Scheepvaart optreden. Alle rechten van verdediging 
(verhoor, verweermiddelen, motivering, inzagerecht etc.) 
worden daarbij gerespecteerd. Aangezien het hier gaat 
om een beslissing van de Belgische overheid kan tegen 
deze beslissing steeds beroep aangetekend worden bij 
de Raad van State.

Het voorliggende wetsontwerp kadert volledig in het 
beleid van de huidige regering om te voorzien in alter-
natieve straffen zodat enerzijds de (straf)rechtbanken 
niet worden overbelast en anderzijds er geen straffe-
loosheid heerst bij gepleegde inbreuken. Een publicatie 
van deze wetgeving voor 28 juni 2016 zal er tevens toe 
leiden dat de door de Europese Commissie ingestelde 
inbreukprocedure zal worden stopgezet.

II. — BESPREKING

De heer Wouter Raskin (N-VA) steunt namens zijn 
fractie het voorliggende wetsontwerp. Hij wil vernemen 
in hoeverre er zich bij de Belgische terminals en vervoer-
ders op dit ogenblik problemen stellen met betrekking tot 
de passagiersrechten. De bijkomende regelgeving zal 
onvermijdelijk tot een bijkomende werklast leiden voor 
handhavinginstantie. Dienen er hiertoe maatregelen te 
worden genomen?

De staatssecretaris antwoordt dat er nog geen 
klachten zijn ingediend. De meeste problemen worden 
immers geregeld met de contractuele aansprakelijkheid 
via klassieke reisverzekeringen. Met het voorliggende 
wetsontwerp wordt voorzien in een sanctiemogelijkheid 
voor het Directoraat-generaal Scheepvaart van de FOD 
Mobiliteit en Vervoer. Het Directoraat-generaal is reeds 

ce montant. Actuellement, il n’y a pas des sanctions 
pénales pour des infractions individuelles au règlement.

La Direction générale Transport maritime a été 
désignée par l’arrêté royal du 19  juillet  2013  en tant 
qu’organisme national chargé de l’application du règle-
ment. Bien que des personnes appartenant à ce service 
aient été chargées du contrôle, elles ne disposaient 
pas encore de la compétence de traiter des plaintes et 
d’infl iger des sanctions si nécessaire.

Conformément à la procédure prévue dans le projet 
de loi – copie de ce qui existe pour les autres modes 
de transport –  la responsabilité du traitement des 
plaintes repose premièrement auprès des terminaux 
et des transporteurs. Ce n’est que s’il n’est pas donné 
suite à la plainte déposée auprès d’eux et à condition 
que la plainte soit fondée que la direction générale de 
la Navigation doit agir. Tous les droits de la défense 
(audition, recours, motivation, droit de consultation, etc.) 
sont respectés. Étant donné qu’il s’agit en l’occurrence 
d’une décision prise par l’autorité belge, cette décision 
peut toujours faire l’objet d’un recours auprès du Conseil 
d’État.

Le projet de loi à l’examen s’inscrit dans le droit fi l 
de la politique menée par le gouvernement actuel, qui 
vise à prévoir des peines alternatives de façon à ne 
pas surcharger les tribunaux (pénaux), d’une part et 
l ’absence d’impunité pour les infractions commises, 
d’autre part. La publication de la loi proposée avant le 
28 juin 2016 permettra également de mettre un terme 
à la procédure d’infraction entamée par la Commission 
européenne.

II. — DISCUSSION

Au nom de son groupe, M. Wouter Raskin (N-VA) 
soutient le projet de loi à l’examen. Il s’enquiert de la 
mesure dans laquelle les droits des passagers posent 
actuellement problème pour les terminaux et les trans-
porteurs belges. La réglementation complémentaire 
entraînera inévitablement une charge de travail supplé-
mentaire pour l’organisme chargé de son application. 
Des mesures doivent-elles être prises à cet effet?

Le secrétaire d’État répond qu’aucune plainte n’a 
encore été déposée. La plupart des problèmes se 
règlent en effet par la responsabilité contractuelle via 
les assurances de voyage classiques. Le projet de 
loi à l’examen offre une possibilité de sanction à la 
direction générale de la Navigation du SPF Mobilité et 
Transports. La direction générale est déjà l’organisme 
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de bevoegde instantie en beschikt daarbij over het 
nodige personeel. Om die redenen rekent de regering 
niet op een bijkomend werklast. 

III. — STEMMINGEN

De artikelen worden achtereenvolgens eenparig en 
ongewijzigd aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt eenparig en ongewij-
zigd aangenomen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Inez DE CONINCK Karine LALIEUX

compétent, qui dispose du personnel nécessaire. Aussi 
le gouvernement ne s’attend-il pas à une charge de 
travail supplémentaire.

III. — VOTES

Les articles sont successivement adoptés, sans 
modifi cation, à l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté, sans modifi -
cation, à l’unanimité.

 La rapporteuse, La présidente,

 Inez DE CONINCK Karine LALIEUX

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


